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ENGLISH

1. Press 1 and hold for 3 seconds to switch on/switch off
2. Press 2 go back to home screen.

CHARGING

Please charge the watch for 2 hours before first use. Please attach the watch to the 
charger to charge the watch.

POWER ON/OFF



INSTALL THE APP

Note: Turn on the BT on your phone and keep the watch near the phone while 
paring.

After you downloaded the app, turn on Bluetooth on your phone. Open the app 
and press “add equipment”. The app will find the watch as “Fit Watch”. The name 
of your personal activity tracker to be found in the menu of the activity tracker.

Download the app by either scanning the QR code or search for“Lefun 
Health” and download in the Apple Store or Google Play Store.

DEVICE CONNECTION

PAIR THE DEVICE

APP STORE PLAY STORE
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BRACELET FUNCTION DESCRIPTION

Home screen:

Here you can check the time, date, battery level, steps, burned calories 
and heart rate. Hold the home screen and slide to change the wallpaper 
style.

Dial: 
After connecting the APP and Bluetooth, you can make calls on the 
watch.

Record: 
There will be a record of your calls on the watch.

Steps: 
Displays your target step count and the current amount of steps.

Heart Rate: 
Measure the current heart rate value and display the measurement 
result.

SPO2: 
Measure the current blood oxygen value when switched to the blood 
oxygen detection interface and it displays the measured result.
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Blood Pressure: 
Measure the current blood pressure value and displays the measured 
result.

Sport: 
Click the sport logo to start sport mode detection. Swipe up and down 
to browse the different modes and select your training type by tapping 
the screen.

Sport modes: 
Climb, Badminton, Cycling, Football, Skipping, Volleyball, Run, Walk, 
Basketball.

Weather: 
The weather information needs to be linked to the APP.

Music: 
Connect bluetooth, the watch can control the previous/next song, start/
stop, adjust the volume.

Message: 
Here you can check the messages you’ve received.

Sleep: 
It can record and display the total length of sleep, and the length of deep 
sleep and light sleep. For more detailed information analysis and data 
recording, you can view on the APP.
Note: Sleep date starts to detect sleep when you wearing it.

Stopwatch: 
Start/stop/continue/restart timing.

Photograph: 
It can remotely control the mobile phone to take pictures.
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Set the shortcut interface:

The main dial slides down, you can switch between “Bluetooth” “Do Not Disturb
Mode” “APP QR Code” “Flashlight” “Brightness” “Settings”.

BASIC SPECIFICATIONS
Screen:   1.28” TFT display
Resolution:   240*240
Bluetooth:   V4.0
Battery:  180mAh
Standby Time:   10
Working time:   3-5 days
Charging:   Magnetic charging

PRECAUTIONS
1.  This product is an electronic monitoring device and does not serve to provide
     medical  reference or advice.
2. If the display is broken, do not use it.
3. Do not expose your product to extremely high or low temperatures. Do not place
    the product in direct sunlight for a long time.
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NEDERLANDS

1. Houd 1 3 seconden ingedrukt om in/uit te schakelen.
2. Druk op 2 om terug te gaan naar het hoofdscherm.

OPLADEN

Laad het horloge vóór het eerste gebruik eerst 2 uur op. Verbind het horloge met 
de oplader om het horloge op te laden.

IN-/UITSCHAKELEN
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INSTALLEER THE APP

Opmerking: Schakel bluetooth op je telefoon in en houd het horloge dicht bij de 
telefoon tijdens het koppelen.

Nadat je de app hebt gedownload, schakel je bluetooth in op je telefoon. Open de 
app en druk op ‘add equipment’ (apparatuur toevoegen). De app zal het horloge 
vinden als ‘Fit Watch’.  Je vindt de naam van je persoonlijke activity tracker in het 
menu van de activity tracker.

Download de app door de QR-code te scannen of te zoeken naar ‘Lefun 
Health’ en deze te downloaden in de Apple App Store of de Google Play 
Store.

APPARAAT VERBINDEN

HET APPARAAT KOPPELEN

APP STORE PLAY STORE



FUNCTIEBESCHRIJVING HORLOGE

Hoofdscherm:

Hier vind je de tijd, de datum, het batterijniveau, de verbrande calorieën 
en de hartslag. Houd het hoofdscherm ingedrukt en veeg om de 
achtergrond te veranderen.

Bellen: 
Nadat het horloge is verbonden met de APP en Bluetooth, kan je bellen 
met het horloge.

Opnemen: 
Je telefoongesprekken worden opgeslagen op het horloge.

Stappen: 
Geeft je stappendoel en je huidige stappen weer.

Hartslag: 
Meet je huidige hartslag en geeft het meetresultaat weer.

SPO2: 
Meet het zuurstofgehalte in je bloed in de zuurstofgehalte bloed-
interface en geeft de meetresultaten weer.
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Blood Pressure: 
Meet je huidige bloeddruk en geeft het meetresultaat weer.

Sport: 
Druk op het sportlogo om sportmodus-detectie te starten. Veeg omhoog 
en omlaag om door verschillende modi te bladeren en selecteer je type 
training door op het scherm te drukken.

Sportmodus: 
Klimmen, badminton, fietsen, voetbal, verspringen, volleybal, hardlopen, 
wandelen, basketbal.

Weer: 
De weerinformatie moet worden gekoppeld in de APP.

Muziek: 
Als het horloge verbonden is via Bluetooth kan het naar het volgende/
vorige nummer gaan, pauzeren/hervatten en het volume aanpassen.

Bericht: 
Hier kun je de berichten bekijken die je hebt ontvangen.

Slaaptracker: 
Het kan de totale duur van slaap, diepe slaap en lichte slaap meten en 
weergeven. Meer gedetailleerde informatie-analyses en gegevensopslag 
kun je op de APP bekijken.
Opmerking: Slaap wordt gedetecteerd als je het horloge draagt.

Stopwatch: 
Tijd starten/stoppen/hervatten/herstarten.

Foto’s: 
Het horloge kan worden gebruikt om de mobiele telefoon foto’s te laten 
maken.
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Snelkoppelingen instellen:

Als je de hoofdwijzerplaat naar beneden schuift, kan je wisselen tussen ‘Bluetooth’, 
‘Niet storen-modus’, ‘APP QR-code’, ‘Zaklamp’, ‘Helderheid’, ‘Instellingen’.

BASIS SPECIFICATIES
Scherm:   1.28” TFT scherm
Resolutie:   240*240
Bluetooth:   V4.0
Batterij:  180mAh
Batterijduur in stand-by: 10 dagen
Batterijduur in gebruik:  3-5 dagen
Opladen:   Magnetisch opladen

VOORZORGSMAATREGELEN
1.  Dit product is een elektrisch detectieapparaat en mag niet als medisch hulp- of  
     adviesmiddel worden gebruikt.
2. Gebruik het horloge niet als het scherm kapot is.
3. Stel het product niet bloot aan extreem hoge of lage temperaturen. Stel het 
    product niet langdurig bloot aan direct zonlicht.
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DEUTSCH

1. Zum Ein-/Ausschalten 3 Sekunden lang Taste 1 drücken
2. Drücken Sie Taste 2, um zum Startbildschirm zurückzukehren.

AUFLADEN

Bitte laden Sie die Uhr vor dem ersten Gebrauch 2 Stunden auf. Bitte schließen Sie 
die Uhr an das Ladegerät an, um sie zu laden.

EINSCHALTEN



INSTALLIEREN SIE DIE APP

Hinweis: Schalten Sie BT an Ihrem Smartphone ein und halten Sie die Smartwatch 
während des Kopplungsvorgangs in der Nähe des Smartphones.

Laden Sie die App herunter und schalten Sie dann Bluetooth an Ihrem 
Smartphone ein. Öffnen Sie die App und drücken Sie auf „add equipment”(Neues 
Gerät hinzufügen). Die App findet die Uhr als „Fit Watch”.  Den Namen Ihres 
persönlichen Aktivitätstrackers finden Sie im Menü des Aktivitätstrackers.

Laden Sie die App herunter, indem Sie den QR-Code scannen oder im App 
Store bzw. im Google Play Store nach „Lefun Health” suchen.

VERBINDUNG DES GERÄTS

DAS GERÄT KOPPELN

APP STORE PLAY STORE
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BESCHREIBUNG DER FUNKTIONEN DER SMARTWATCH

Startbildschirm:

Hier können Sie die Uhrzeit, das Datum, den Batteriestand, die 
Schrittzahl und Ihre Herzfrequenz anzeigen lassen. 
 Halten Sie den Startbildschirm gedrückt und streichen Sie darüber, um 
das Hintergrundbild zu ändern.

Telefonieren: 
Nachdem Sie die App mit Bluetooth verbunden haben, können Sie mit 
der Uhr Anrufe tätigen.

Anrufliste: 
Auf der Uhr wird eine Anrufliste gespeichert. 

Schritte: 
Hier werden Ihre Zielschrittzahl und die aktuelle Schrittzahl angezeigt.

Herzfrequenz: 
Messen Sie den aktuellen Herzfrequenzwert und lassen Sie sich das 
Messergebnis anzeigen.

SPO2: 
Messen Sie den aktuellen Blutsauerstoffwert, wenn Sie zu der 
Blutsauerstofferkennung wechseln und lassen Sie sich das Messergebnis 
anzeigen.
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Blutdruck: 
Messen Sie den aktuellen Blutdruckwert und schauen Sie sich das 
Messergebnis an.

Sport: 
Klicken Sie auf das Sportsymbol, um die Erkennung des Sportmodus 
zu starten. Streichen Sie über den Bildschirm nach oben und unten, 
um durch die verschiedenen Modi zu blättern und wählen Sie Ihren 
Trainingstyp durch Antippen des Bildschirms aus.

Sportmodus: 
Klettern, Badminton, Radfahren, Fußball, Seilspringen, Volleyball, Laufen, 
Gehen, Basketball.

Wetter: 
Die Wetterinformationen müssen mit der App verknüpft werden.

Musik: 
Mit Hilfe der Bluetooth-Verbindung können Sie mit der Uhr zwischen 
dem vorherigen und dem nächsten Lied wechseln, die Wiedergabe 
anhalten oder starten und die Lautstärke einstellen.

Nachricht: 
Hier können Sie die eingegangenen Nachrichten lesen.

Schlaf: 
Die Uhr kann die Gesamtdauer des Schlafs sowie die Dauer des 
Tiefschlafs und des leichten Schlafs aufzeichnen und anzeigen. 
Ausführlichere Informationen zur Analyse und Aufzeichnung der Daten 
finden Sie in der App.
Hinweis: Die Uhr beginnt den Schlaf zu erkennen, wenn Sie sie tragen.

Stoppuhr: 
Start/Stopp/Fortsetzen/Neustart der Zeitmessung.

Fotografieren: 
Das Smartphone kann ferngesteuert Fotos machen.
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Einstellen der Shortcuts:

Wenn Sie das Hauptzifferblatt drehen, können Sie wählen zwischen „Bluetooth”, 
„Nicht stören-Modus”, „App-QR-Code”, „Taschenlampe”, „Helligkeit”, 
„Einstellungen”.

GRUNDPARAMETER
Bildschirm:   1.28” TFT-Anzeige
Auflösung:   240*240
Bluetooth:   V4.0
Batterie:  180mAh
Standby-Zeit:  10 Tage
Gebrauchszeit:   3-5 Tage
Aufladen:   Magnetische Aufladung

SICHERHEITSHINWEISE
1.  Dieses Produkt ist ein elektronisches Überwachungsgerät. Es liefert keine   
    medizinischen Referenzwerte oder Hinweise..
2. Wenn das Display nicht funktioniert, verwenden Sie das Produkt nicht.
3. Setzen Sie das Produkt nicht sehr hohen oder sehr niedrigen Temperaturen aus. 
    Setzen Sie das Produkt nicht für längere Zeit direktem Sonnenlicht aus.
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FRANÇAIS

1. Maintenez le bouton 1 enfoncé pendant 3 secondes pour 
mettre la montre en marche/l’éteindre.

2. Appuyez sur 2 pour revenir à l’écran d’accueil.

CHARGEMENT

Veuillez charger la montre pendant 2 heures avant la première utilisation. Veuillez 
attacher la montre au chargeur pour la charger.

MISE EN MARCHE
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INSTALLER L’APPLI

Remarque : Activez le BT de votre téléphone et tenez la montre à proximité du 
téléphone pendant l’appariement.

Après avoir téléchargé l’appli, activez le Bluetooth sur votre téléphone. Ouvrez 
l’appli et appuyez sur « Ajouter un appareil ». L’appli trouvera la montre sous le 
nom « Fit Watch ».  Le nom de votre capteur d’activité se trouve dans son menu.

Téléchargez l’appli soit en scannant le code QR, soit en recherchant « Lefun 
Health » et en la téléchargeant depuis l’Apple Store ou Google Play Store.

CONNEXION DE L’APPAREIL

APPARIEMENT DE L’APPAREIL

APP STORE PLAY STORE
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DESCRIPTION DES FONCTIONS DE LA MONTRE

Écran d’accueil:

Vous pouvez y vérifier l’heure, la date, le niveau de la batterie, les pas, 
les calories brûlées et la fréquence 
cardiaque. Appuyez sur l’écran d’accueil et faites glisser pour changer le 
style du fond d’écran.

Téléphoner: 
Après avoir connecté l’appli et le Bluetooth, vous pouvez passer des 
appels sur la montre.

Enregistrement: 
Les appels seront enregistrés sur la montre.

Pas: 
Affichez votre objectif de nombre de pas et le nombre actuel de pas 
effectués.

Fréquence cardiaque: 
Mesurez la valeur actuelle de la fréquence cardiaque et affichez le 
résultat de la mesure.

SPO2: 
Mesurez la valeur actuelle de l’oxygène sanguin lorsque vous activez 
l’interface de détection de l’oxygène sanguin et affichez le résultat de 
la mesure.
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Tension artérielle: 
Mesurez la valeur actuelle de la tension artérielle et affichez le résultat 
de la mesure..

Sport: 
Cliquez sur le logo sport pour lancer la détection du mode sport. Balayez 
vers le haut et le bas pour parcourir les différents modes et sélectionnez 
votre type d’entraînement en touchant l’écran.

Mode sport: 
Escalade, Badminton, Cyclisme, Football, Saut à la corde, Volley-ball, 
Course, Marche, Basket-ball.

Météo: 
Les informations météorologiques doivent être liées à l’appli.

Musique: 
Une fois connectée au Bluetooth, la montre peut contrôler passer à la 
chanson précédente/suivante, démarrer/arrêter la musique, régler le 
volume.

Message:
Vous pouvez consulter ici les messages que vous avez reçus.

Sommeil: 
La montre peut enregistrer et afficher la durée totale du sommeil, 
ainsi que la durée du sommeil profond et du sommeil léger. Pour 
des informations plus détaillées sur l’analyse et l’enregistrement des 
données, vous pouvez consulter l’appli.
Remarque : Les données relatives au sommeil commencent à détecter le 
sommeil lorsque vous portez la montre.

Chronomètre: 
Démarrer/arrêter/continuer/redémarrer le chronomètre.

Photographie: 
La montre peut contrôler le téléphone portable à distance pour prendre 
des photos.



Définir l’interface des raccourcis:

Le cadran principal glisse vers le bas, vous pouvez faire tourner « Bluetooth », « 
Mode Ne pas déranger », « Code QR APP », « Lampe de poche », « Luminosité », 
«Paramètres ».

BASIS SPECIFICATIES
Écran:   Écran 1.28” TFT
Résolution:   240*240
Bluetooth:   V4.0
Batterie:  180mAh
Temps de veille: 1 10 jours
Temps d’utilisation:  3 à 5 jours
Chargement:   Chargement magnétique

PRÉCAUTIONS
1.  Ce produit est un appareil électronique de monitoring. Il ne fournit pas de 
    référence ou de conseil médical(e).
2. Si l’écran est cassé, ne l’utilisez pas.
3. N’exposez pas la montre à des températures très chaudes ou très froides.  
    N’exposez pas la montre au soleil direct pendant une période prolongée.
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ESPAÑOL

1. Pulse 1 y mantenga pulsado durante 3 segundos para 
encenderlo/apagarlo.

2. Pulse 2 para volver a la pantalla de inicio.

CARGA

Cargue el reloj durante 2 horas antes de utilizarlo por primera vez. Conecte el reloj 
al cargador para cargarlo.

ENCENDER
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INSTALAR LA APLICACIÓN

Nota: Active el Bluetooth en su teléfono y mantenga el reloj cerca del teléfono 
durante la vinculación.

Después de descargar la aplicación, active el Bluetooth de su teléfono. Abra la 
aplicación y pulse «add equipment» (Añadir equipo). La aplicación encontrará 
el Reloj como «Fit Watch». El nombre de su dispositivo de seguimiento de 
actividades personal se encuentra en el menú del dispositivo de seguimiento de 
actividades.

Descargue la aplicación, bien mediante la lectura del código QR, o bien 
mediante la búsqueda de «Lefun Health» en la Apple Store o en la tienda 
Google Play.

CONEXIÓN DEL DISPOSITIVO

VINCULACIÓN DEL DISPOSITIVO

APP STORE PLAY STORE
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DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO DE LA PULSERA

Pantalla de inicio:

Aquí puede comprobar la hora, la fecha, el nivel de batería, sus pasos, 
las calorías quemadas y su frecuencia cardíaca. 
Mantenga pulsada la pantalla de inicio y deslice para cambiar el estilo 
del fondo de pantalla.

Llamadas: 
Después de conectar la aplicación y el Bluetooth, puede realizar 
llamadas con el reloj.

Registro: 
Sus llamadas a través del reloj quedan registradas.

Pasos: 
Vea su objetivo de recuento de pasos y los pasos de ejercicio actuales.

Frecuencia cardíaca: 
Mida su valor de frecuencia cardíaca actual y vea el resultado de la 
medición.

SPO2: 
Mida su valor de oxígeno en sangre actual cambiando a la interfaz de 
detección del oxígeno en sangre y vea el resultado de la medición.
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Tensión arterial: 
Mida su valor de tensión arterial actual y vea el resultado de la medición.

Deporte: 
Haga clic en el logotipo de deportes para activar el modo de detección 
de deportes. Deslice hacia arriba y abajo por los diferentes modos y 
toque la pantalla para seleccionar el tipo de entrenamiento que desea.

Modo de deporte: 
Escalada, bádminton, ciclismo, fútbol, salto de cuerda, running, 
caminata, baloncesto.

Meteorología: 
La información del tiempo debe conectarse con la aplicación.

Música: 
Conecte Bluetooth. El reloj puede controlar la canción anterior/siguiente, 
reproducir/parar y ajustar el volumen.

Mensaje: 
Aquí puede consultar los mensajes que ha recibido.

Slaaptracker: 
Puede registrar y mostrar la duración total del sueño y la duración del 
sueño profundo y el sueño ligero. Para obtener un análisis más detallado 
de la información y de la grabación de datos, utilice la aplicación.
Nota: La función de sueño empieza a detectar el sueño cuando se lleva 
puesto el reloj.

Cronómetro: 
Iniciar/parar/continuar/reiniciar la temporización.

Fotografía: 
Puede controlar su móvil de forma remota para hacer fotos.
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Configurar la interfaz de acceso directo:

Si desliza la esfera principal hacia abajo, puede rotar entre «Bluetooth», «Do Not 
Disturb Mode» (Modo no molestar), «APP QR Code» (Código QR de la aplicación) 
«Flashlight» (Linterna) «Brightness» (Brillo) «Settings» (Ajustes).

ESPECIFICACIONES BÁSICAS
Pantalla:   Pantalla TFT redonda de 1,28”
Resolución:   240*240
Bluetooth:   V4.0
Batería:  180mAh
Tiempo de inactividad: 10 días
Tiempo de uso:   De 3 a 5 días
Carga:   Carga magnética

PRECAUCIONES 
1.  Este producto es un dispositivo de monitorización electrónico y no se debe 
    interpretar como consulta ni asistencia médica.
2. Si la pantalla está rota, no utilice el dispositivo.
3.  No exponga el producto a temperaturas extremadamente altas ni bajas. No 
    exponga de forma prolongada el producto a la luz solar directa.



SVENSKA

1. Tryck på 1 och håll nedtryckt i tre sekunder för att slå på/
stänga av.

2. Tryck på 2 för att återvända till hemskärmen.

LADDNING

Ladda klockan i två timmar före den första användningen. Fäst klockan till laddaren 
för att ladda upp klockan.

STRÖM PÅ
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INSTALLERA APPEN

Obs! Slå på Bluetooth på din telefon och se till att klockan befinner sig nära 
telefonen under parkopplingen.

Slå på Bluetooth på telefonen när du har hämtat appen. Öppna appen och 
tryck på ”lägg till enhet” (”add equipment”). Appen hittar klockan som 
”Fit Watch”(Sportklocka rund).  Namnet på din aktivitetsmätare hittar du i 
aktivitetsmätarens meny.

Hämta appen antingen genom att skanna QR-koden eller genom att söka 
efter “Lefun Health” och ladda ned den från App Store eller Google Play.

ANSLUTA ENHETEN

PARKOPPLA ENHETEN

APP STORE PLAY STORE



BESKRIVNING AV ARMBANDETS FUNKTIONER

Hemskärm:

Här får du information om tid, datum, batterinivå, antal steg per dag, 
förbrända kalorier och din  
puls. Tryck och håll hemskärmen och dra för att ändra urtavlans 
utseende.

Ringa: 
Efter att du anslutit appen och Bluetooth kan du ringa samtal med 
klockan.

Historik: 
Dina samtal kommer att registreras i klockan.

Steg: 
Visa dina målsteg och aktuellt antal steg.

Puls: 
Mät aktuell puls och visa mätresultatet.

SPO2: 
Mät blodets aktuella syrehalt när du växlar till klockans gränssnitt för 
registrering av blodets syrehalt och visa mätresultatet.
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Blodtryck: 
Mät aktuellt blodtryck och visa mätresultatet.

Sport: 
Klicka på sportloggan för att starta aktivitetsläget. Svep upp och ned för 
att bläddra i de olika lägena och välj din träningstyp genom att trycka 
på skärmen.

Aktivitetsläge: 
Klättra, Badminton, Cykla, Fotboll, Hoppa, Volleyboll, Löpa, Gå, 
Basketboll.

Väder: 
Väderinformationen måste länkas till appen.

Musik: 
Med Bluetooth aktiverat kan du spela upp föregående/nästa låt, starta/
stoppa, ställa in ljudstyrkan.

Meddelande: 
Här kan du läsa de meddelanden som du har fått.

Sömn: 
HKlockan kan registrera och visa den totala sömnlängden samt längden 
på djupsömn och lätt sömn. Mer detaljerad analys av information och 
dataregistrering kan visas i appen.
Obs! Tidpunkten för registrering av sömn startas när du tar på dig 
klockan.

Stoppur: 
Start/stopp/fortsätt/nollställ.

Fotografera: 
Klockan kan fjärrstyra mobilen för att ta foton.
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Ställa in gränssnittet med genvägar:

Med huvudreglaget neddraget kan du rotera till ”Bluetooth” ”Do Not Disturb 
Mode”(”Stör ej-läge”) ”APP QR Code” ”Flashlight” (”Ficklampa”) ”Brightness” 
(”Ljusstyrka”) ”Settings” (”Inställningar”).

GRUNDLÄGGANDE PARAMETRAR
Skärm:   1.28” TFT-display, rund
Upplösning:   240*240
Bluetooth:   V4.0
Batteri:  180mAh
Standbytid:  10 dagar
Brukstid:   3-5 dagar
Laddning:   Magnetisk laddning

SÄKERHETSÅTGÄRDER 
1.  Den här produkten är en elektronisk mätningsenhet och den ska inte användas för 
    medicinsk rådgivning..
2. Använd inte produkten om skärmen skadas.
3. Utsätt inte dina produkten för extremt höga eller låga temperaturer. Låt inte    
    produkten ligga för länge i direkt solljus.
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POLSKI

1. Naciśnij przycisk 1 i przytrzymaj go przez trzy sekundy, 
aby włączyć/wyłączyć urządzenie.

2. Naciśnij przycisk 2, aby wrócić na ekran główny.

ŁADOWANIE 

Przed pierwszym użyciem ładować zegarek przez dwie godziny. Podłącz zegarek 
do ładowarki, aby naładować jego akumulator.

WŁĄCZANIE ZASILANIA



INSTALOWANIE APLIKACJI

Uwaga: Podczas parowania należy włączyć funkcję Bluetooth na telefonie i 
umieścić zegarek w pobliżu telefonu.

Po pobraniu aplikacji włącz funkcję Bluetooth na telefonie. Otwórz aplikację i 
naciśnij pozycję „add equipment” (dodaj urządzenie). Zegarek zostanie wykryty w 
aplikacji pod nazwą „Fit Watch”.  Nazwę osobistego monitora aktywności można 
znaleźć w menu monitora aktywności.

Aplikację można pobrać, skanując kod QR lub wyszukując „Lefun Health” i 
pobierając aplikację ze sklepu Apple Store lub Google Play.

NAWIĄZYWANIE POŁĄCZENIA Z URZĄDZENIEM

PAROWANIE URZĄDZENIA

APP STORE PLAY STORE
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OPIS FUNKCJI ZEGARKA

Ekran główny:

Na tym ekranie można sprawdzić godzinę, datę, poziom energii 
akumulatora, liczbę kroków, liczbę spalonych kalorii 
i tętno. Przytrzymaj ekran główny i przesuń palcem, aby zmienić tapetę.

Połączenia: 
Po połączeniu aplikacji przez Bluetooth można używać zegarka do 
wykonywania połączeń.

Rejestr połączeń: 
Na tym ekranie wyświetlany jest rejestr połączeń.

Kroki: 
Na tym ekranie wyświetlana jest docelowa liczba kroków i bieżąca 
liczba kroków.

Tętno: 
Ten ekran umożliwia pomiar tętna i wyświetlanie wyników pomiaru 
na ekranie.

SPO2: 
Na tym ekranie można wykonać pomiar nasycenia krwi tlenem i 
wyświetlanie wyników pomiaru na ekranie.
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Ciśnienie krwi: 
Ten ekran umożliwia pomiar ciśnienia krwi i wyświetlanie wyników 
pomiaru na ekranie.

Sport: 
Kliknij logo sportów, aby włączyć tryb wykrywania sportu. Przesuń 
palcem w górę i w dół ekranu, aby przełączać między różnymi trybami. 
Wybierz rodzaj ćwiczeń, dotykając ekranu.

Tryb sportowy: 
Climb (Wspinaczka), Badminton, Cycling (Kolarstwo), Football (Piłka 
nożna), Skipping (Skakanka), Volleyball (Siatkówka), Run (Bieganie), 
Walk (Chód), Basketball (Koszykówka).

Pogoda: 
Wyświetlanie informacji pogodowych jest możliwe dopiero po 
nawiązaniu połączenia z aplikacją.

Muzyka: 
Po nawiązaniu połączenia przez Bluetooth zegarek umożliwia sterowanie 
odtwarzaniem. Dostępne są funkcje, takie jak: przełączanie między 
poprzednim i następnym utworem, odtwarzanie/wstrzymywanie i 
regulacja głośności.

Wiadomości: 
Na tym ekranie można sprawdzić odebrane wiadomości.

Monitor snu: 
Funkcja umożliwia rejestrowanie i wyświetlanie łącznej długości snu, 
a także długości fazy snu głębokiego i lekkiego. Szczegółowe dane i 
informacje analizy snu można przeglądać w aplikacji.
Uwaga: Dane snu są rejestrowane, gdy użytkownik nosi zegarek w 
trakcie snu.

Stoper: 
Na tym ekranie można uruchamiać i zatrzymywać stoper, a także go 
wznawiać i zerować.

Zdjęcie: 
Funkcja umożliwia zdalne robienie zdjęć telefonem.



36 37

Konfigurowanie interfejsu skrótów:

Przesuwając w dół na ekranie głównym, można przełączać między następującymi 
funkcjami: „Bluetooth”, „Do Not Disturb Mode” (Nie przeszkadzać), „APP QR 
Code” (Kod QR aplikacji), „Flashlight” (Latarka), „Brightness” (Jasność), „Settings” 
(Ustawienia).

PARAMETRY PODSTAWOWE
Ekran:   Okrągły wyświetlacz 1,28” z matrycą TFT
Rozdzielczość:   240*240
Bluetooth:   V4.0
Akumulator:  180mAh
Czas czuwania:  10 dni
Czas pracy:   3-5 dni
Ładowanie:   Ładowanie magnetyczne

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1.  Ten produkt jest elektronicznym urządzeniem do monitorowania. Nie należy go 
     używać jako źródła informacji do leczenia.
2. Nie używać w przypadku uszkodzenia wyświetlacza..
3. Nie wystawiać produktu na działanie bardzo niskich lub wysokich temperatur. Nie 
    narażać produktu na długotrwałe, bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
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ITALIANO

1. Premere 1 e tenere premuto per 3 secondi per accendere/spegnere
2. Premere 2 per tornare alla schermata iniziale.

CARICA 

Caricare l’orologio per 2 ore prima del primo utilizzo. Per caricare l’orologio, 
collegarlo al caricatore.

ACCENSIONE
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INSTALLARE L’APP

Nota: Accendere il BT sul telefono e tenere l’orologio vicino al telefono durante 
l’accoppiamento.

Dopo aver scaricato l’applicazione, attivare il Bluetooth sul telefono. Aprire 
l’applicazione e premere “Add new equipment” (Aggiungi nuovo dispositivo). 
L’applicazione troverà l’orologio come ”Fit Watch”.  Il nome del proprio activity 
tracker personale si trovano nel menu dell’activity tracker.

Scaricare l’app effettuando la scansione del codice QR o cercare “Lefun 
Health” e scaricarla dall’Apple Store o da Google Play store.

CONNESSIONE DEL DISPOSITIVO

ACCOPPIARE IL DISPOSITIVO

APP STORE PLAY STORE
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DESCRIZIONE DELLA FUNZIONE DEL BRACCIALE

Schermata Home:

Qui è possibile controllare l’ora, la data, il livello della batteria, i passi, le 
calorie bruciate e il battito 
cardiaco. Tenere premuta la schermata iniziale e scorrere per cambiare 
lo stile dello sfondo.

Effettuare chiamate: 
Dopo aver collegato l’APP e il Bluetooth, è possibile effettuare chiamate 
sull’orologio.

Registro: 
L’orologio avrà un registro delle chiamate effettuate.

Passi: 
Visualizza il conteggio dei passi obiettivo e l’attuale numero di passi 
dell’esercizio.

Frequenza cardiaca: 
Misura il valore attuale della frequenza cardiaca e visualizza il risultato 
della misurazione.

SPO2: 
Misura il valore attuale dell’ossigeno nel sangue quando si accende 
l’interfaccia di rilevamento dell’ossigeno nel sangue e visualizza il 
risultato della misurazione.
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Pressione arteriosa: 
Misura il valore attuale della pressione arteriosa e visualizza il risultato 
della misurazione.

Sport: 
Fare clic sul logo dello sport per avviare il rilevamento della modalità 
sport. Scorrere verso l’alto e verso il basso per sfogliare le diverse 
modalità e selezionare il tipo di allenamento toccando lo schermo.

Modalità Sport: 
Arrampicata, badminton, ciclismo, calcio, salto, pallavolo, corsa, 
camminata, basket.

Condizioni atmosferiche: 
Le informazioni meteo devono essere collegate all’APP.

Musica: 
Con il bluetooth, l’orologio può controllare la canzone precedente/
successiva, start/stop, regolare il volume.

Messaggio: 
Qui è possibile controllare i messaggi ricevuti.

Sleep: 
É possibile registrare e visualizzare la durata totale del sonno, la durata 
del sonno profondo e del sonno leggero. Per un’analisi più dettagliata 
delle informazioni e della registrazione dei dati, è possibile consultare 
l’APP.
Nota: Sleep date inizia a rilevare il sonno quando lo si indossa.

Cronometro: 
Tempi di avvio/arresto/continuazione/riavvio.

Fotografia: 
È possibile controllare a distanza il telefono cellulare per scattare foto.
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Impostare l’interfaccia di scelta rapida:

Il quadrante principale scorre verso il basso e consente di selezionare “Bluetooth” 
“Modalità non disturbare” “Codice QR APP” “Torcia” “Luminosità” “Impostazioni”.

PARAMETRI DI BASE
Schermo:   Display tondo TFT da 1,28”
Risoluzione:   240*240
Bluetooth:   V4.0
Batteria:  180mAh
Tempo di standby: 10 giorni
Tempo di utilizzo:  3-5 giorni
Carica:   Ricarica magnetica

PRECAUZIONI 
1.  Questo prodotto è un dispositivo di monitoraggio elettronico e non serve a fornire 
    riferimenti o consigli medici.
2. Se il display è rotto, non utilizzare.
3. Non esporre il prodotto a temperature eccessivamente elevate o basse. Non 
    tenere il prodotto per un lungo periodo di tempo dalla luce diretta del sole.
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EU Declaration of Conformity 

ENGLISH
XD Connects B.V. hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Derective 2014/53/EU.
The complete Declaration of Conformity can be found at www.xdconnects.com > search on item number. 

DEUTSCH
XD Connects B.V. erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen und
andere relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Die vollständige 
Konformitätserklärung finden Sie unter www.xdconnects.com > suchen Sie nach der Artikelnummer.

ESPAÑOL
Por la presente, XD Connects B.V. declara que el presente producto satisface los requisitos esenciales
y demás disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/EU.
La Declaración de conformidad completa puede consultarse en www.xdconnects.com > busque por la referencia.

FRANÇAIS
XD Connects B.V. déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences fondamentales
et autres clauses pertinentes de la directive 2014/53/EU.
La Déclaration de conformité peut être consultée dans son intégralité sur www.xdconnects.com > rechercher le numéro de l’article.

ITALIANO
XD Connects B.V. dichiara che il prodotto è conforme ai requisiti essenziali
e ad altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/EU.
La dichiarazione di conformità completa è disponibile all’indirizzo www.xdconnects.com > ricerca per numero di articolo.

NEDERLANDS
XD Connects B.V. verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten
en andere relevante voorschriften uit richtlijn 2014/53/EU.
De complete Verklaring van conformiteit is te vinden op www.xdconnects.com > waar u kunt zoeken op het itemnummer.

SVERIGE
XD Connects B.V. förklarar härmed att denna produkt är i överensstämmelse med de grundläggande kraven
och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga försäkran om överensstämmelsefinns på www.xdconnects.com > sök efter artikelnummer.

POLSKI
Firma XD Connects B.V. niniejszym deklaruje, że ten produkt jest zgodny z podstawowymi wymogami
i innymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU.
Pełną treść deklaracji zgodności można znaleźć w witrynie www.xdconnects.com, wyszukując numer artykułu.



ENGLISH
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed of separately from household 
waste. The item should be handed in for recycling in accordance with local environmental regula�ons for waste 
disposal. By separa�ng a marked item from household waste, you will help reduce the volume of waste sent to 
incinerators or land-fill and minimize any poten�al nega�ve impact on human health and the environment. 

DUTCH
Het doorgestreepte afvalbak-symbool gee� aan dat het item apart moet worden weggegooid van het 
huishoudelijk afval. Het item moet worden ingeleverd voor recycling volgens de lokale milieuregels voor 
afvalverwerking. Door een gemarkeerd item te scheiden van huishoudelijk afval, helpt u het volume van afval dat 
naar verbrandingsovens of stortplaatsen wordt gestuurd te verminderen en eventuele mogelijke nega�eve 
effecten op de menselijke gezondheid en het milieu te minimaliseren.

GERMAN
Das durchgestrichene Mülltonnensymbol zeigt an, dass der Gegenstand getrennt von Hausmüll entsorgt werden 
sollte. Der Gegenstand sollte gemäß den örtlichen Umweltvorschri�en zur Abfallentsorgung zum Recycling 
abgegeben werden. Indem Sie einen gekennzeichneten Gegenstand vom Hausmüll trennen, helfen Sie, das 
Volumen des Mülls, der in Verbrennungsanlagen oder Deponien landet, zu reduzieren und mögliche nega�ve 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu minimieren.

FRENCH
Le symbole de la poubelle barrée indique que l'objet doit être éliminé séparément des déchets ménagers. L'objet 
doit être remis au recyclage conformément aux réglementa�ons environnementales locales en ma�ère 
d'élimina�on des déchets. En séparant un objet marqué des déchets ménagers, vous contribuerez à réduire le 
volume des déchets envoyés aux incinérateurs ou aux décharges et à minimiser tout impact néga�f poten�el sur la 
santé humaine et l'environnement.

SPANISH
El símbolo de la papelera tachada indica que el ar�culo debe desecharse por separado de los residuos domés�cos. 
El ar�culo debe entregarse para su reciclaje de acuerdo con las regulaciones ambientales locales para la 
eliminación de residuos. Al separar un ar�culo marcado de los residuos domés�cos, ayudará a reducir el volumen 
de residuos enviados a incineradoras o vertederos y minimizar cualquier impacto nega�vo potencial en la salud 
humana y el medio ambiente.

SWEDISH
Den överstrukna soptunnan symbolen indikerar a� föremålet ska kastas separat från hushållssopor. Föremålet ska 
lämnas in för återvinning enligt lokala miljöregler för avfallshantering. Genom a� separera e� markerat föremål 
från hushållssopor hjälper du �ll a� minska mängden avfall som skickas �ll förbränningsanläggningar eller 
deponier och minimera eventuella poten�ella nega�va effekter på människors hälsa och miljön.

ITALIAN
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che l'ogge�o deve essere smal�to separatamente dai rifiu� 
domes�ci. L'ogge�o deve essere consegnato per il riciclo in conformità con le norma�ve ambientali locali per lo 
smal�mento dei rifiu�. Separando un ogge�o contrassegnato dai rifiu� domes�ci, contribuirai a ridurre il volume 
di rifiu� invia� agli inceneritori o alle discariche e a minimizzare eventuali potenziali impa� nega�vi sulla salute 
umana e sull'ambiente.

POLISH

Przekreślony symbol kosza na kołach wskazuje, że przedmiot powinien być usuwany oddzielnie od odpadów 
domowych. Przedmiot powinien zostać dostarczony do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska w zakresie utylizacji odpadów. Poprzez oddzielenie oznaczonego przedmiotu od odpadów 
domowych, pomożesz zmniejszyć ilość odpadów wysyłanych do spalarni lub składowisk i zminimalizować 
potencjalne negatywne skutki dla zdrowia ludzkiego i środowiska.








